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as editor-in-chief. I always liked working there because of the friendliness and knowledge of 
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Every person on the staff of the Franklin papers is an expert on the Philadelphia genius--and each 
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James N. Green, Librarian, always made me welcome, helped me, and, when they could, had 
lunch with me. 
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The index is primarily the work of my part-time secretary Deborah Lehman and my 
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Finally, none of the typists or research assistants deserve the blame for the errors that 
exist. I have examined the originals of all the accounts. I am more familiar than they with 
Franklin’s handwriting and with the persons and places mentioned, and I had the great advantage 
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of using their work when examining the original manuscripts. I am responsible for all errors--
and, unfortunately, I know better than anyone that my best efforts, in the case of materials with 
so many inconsistencies and difficulties as Franklin’s accounts, contain numerous errors. Before 
examining the original manuscripts, I have sometimes sat with the secretary who typed the 
account and the research assistant who proofread it, and we would take turns reading the account 
aloud. When the three of us would be defeated by a particular word or passage, we would 
venture guesses--and Eureka!--sometimes the guess would be incontestably correct! How stupid 
we felt not to have deciphered the word or passage before! But much more frequently, we failed. 
Usually I could resolve the undeciphered or simply wrong words when checking the originals. 
On many occasions, however, I simply gave what I thought was the most likely possibility. As I 
said in the introduction, a careful scholar dealing with an important matter should just use my 
accounts as a guide to check the original. 
 
 


